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Réf:�
Lettre collective TSB 3/7





�
�
�
Tél:�
+41 22 730 5994�
�
�
Fax:�
+41 22 730 5853�
-	Aux Administrations des Etats Membres de l’Union et aux Membres du Secteur UIT-T participant aux travaux de la Commission d’études 7�
�






Objet:�
Réunion du Groupe de travail 1/7 (Caractéristiques des réseaux et des services)�Ottawa, Canada, 27�28 avril 1998�
�



Monsieur,


1	Conformément à la proposition formulée par la Commission d'études 7 à sa seconde réunion qui s'est tenue à Genève du 1er au 12 décembre 1997, et avec mon accord, j'ai l'honneur de vous informer que la réunion du Groupe de travail 1/7 (Caractéristiques des réseaux et des services) se tiendra à Ottawa (Canada), du lundi 27 avril au mardi 28 avril 1998 inclus, à l'aimable invitation de l'Administration canadienne.


La réunion s'ouvrira à 10 h 30 le premier jour.


2	Les débats auront lieu en une seule langue, selon les décisions prises conformément aux dispositions en vigueur.


3	Le projet d'ordre du jour établi par le Président du Groupe de travail 1/7 figure à l'Annexe 1 ci�après.


4	La réunion, organisée sous les auspices du Canada, aura lieu à l'adresse suivante:


			Hôtel Château Laurier					Tél.: +1 613 241 1414�			1, rue Rideau							Fax: + 1 613 562 7031�			Ottawa, Ontario�			Canada, K1N 8S7


Il est important de contacter directement l'hôtel Château Laurier avant le 26 mars 1998 pour faire votre réservation.


Vous trouverez les renseignements concernant les dispositions pratiques pour la réunion à l'Annexe 2.


�
5	Conformément aux dispositions de la Recommandation A.1, de la CMNT (Genève, 1996), les contributions aux travaux de la Commission d'études doivent être transmises au Directeur du Bureau de la normalisation des télécommunications (TSB).


a)	Les contributions reçues deux mois au moins avant le début de la réunion seront publiées et envoyées aux Administrations des Etats Membres de l'Union et aux Membres du Secteur UIT-T enregistrés dans cette Commission d'études.


b)	Les contributions reçues par le Directeur moins de deux mois, mais au moins sept jours ouvrables avant le début de la réunion, seront publiées comme "contributions tardives", et ne seront distribuées en début de réunion qu'aux seuls participants présents. Par conséquent, ces contributions doivent parvenir au TSB le 15 avril 1998 au plus tard.


En vue de résoudre toutes questions éventuelles au sujet des contributions, le nom de la personne à contacter à ce sujet, ses numéros de fax et de téléphone ainsi que son adresse de courrier électronique (e-mail) doivent figurer sur les contributions. Je vous prie donc de bien vouloir indiquer ces renseignements sur la page de couverture des contributions.


Je vous invite à présenter si possible les documents sous forme électronique. Pour obtenir des indications précises à ce sujet, veuillez vous référer à l'Annexe 2 de la Circulaire TSB 4 du 15 novembre 1996.


6	Afin de permettre au TSB de prendre les dispositions nécessaires concernant la documentation et l'organisation de la réunion, je vous saurais gré de bien vouloir me faire parvenir par lettre ou par fax (N° +41 22 730 5853) dès que possible, et au plus tard le 27 mars 1998, la liste des personnes qui représenteront votre Administration, exploitation reconnue, organisme scientifique ou industriel, autre entité s'occupant de questions de télécommunication, ou organisation régionale et/ou internationale. Vous trouverez à l'Annexe 3 le formulaire de participation qu'il faudra remplir à raison d'un exemplaire par participant et joindre à la liste mentionnée ci-dessus.


7	Les participants à cette réunion devront principalement se prononcer sur le projet de nouvelle Recommandation X.fro (Objectifs de qualité de fonctionnement et/ou classes de qualité de service applicables au relais de trame) en vue de le soumettre pour approbation à la réunion de septembre 1998 de la Commission d'études 7. Ce texte est très attendu par l'ensemble des intervenants sur le marché.





Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de ma considération distinguée.


Th. Irmer�Directeur du Bureau de la�normalisation des télécommunications





Annexes: 3


�
ANNEXE 1


(à la Lettre collective TSB 3/7)


Projet d'ordre du jour �de la réunion du Groupe de travail 1/7, Ottawa, 27�28 avril 1998


1	Ouverture de la réunion


2	Examen des documents


3	Rapport de la réunion du Groupe du Rapporteur pour la Question 2/7


4	Détermination du projet de nouvelle Recommandation X.fro


5	Examen du rapport à la Commission d'études 7


6	Divers





Notes:


1)	Le texte actuel du projet de nouvelle Recommandation X.fro figure dans la Contribution COM 7�138, il est également disponible sur le Web.


2)	Pour plus de détails sur les points arrêtés lors de la dernière réunion de la Commission d'études 7, voir le rapport COM 7�R 15, Annexe 2: "Rapport sur la Question 2/7", ce rapport est également disponible sur le Web.


�
ANNEXE 2


(à la Lettre collective 3/7)


Renseignements pratiques pour la réunion du Groupe de travail 1/7�Ottawa, 27�28 avril 1998


Lieu de la réunion


Hôtel Château Laurier�1, rue Rideau 


Ottawa, Ontario�Canada K1N 8S7


�
Tél: + 1 613 241 1414�Fax: + 1 613 562 7031�
�
L'hôtel se situe au centre d'Ottawa, à proximité du canal Rideau, de la colline parlementaire, du Centre national des arts, du centre commercial "Centre Rideau" et du marché. Il s'agit d'un bâtiment historique érigé par le Grand Trunk Railway en 1912, qui a servi de résidence à Ottawa aux premiers ministres canadiens.


Un quota de chambres a été réservé pour les participants à la réunion au prix négocié par Nortel de 106 dollars canadiens, auquel il faut ajouter 15% de taxes. Il est vivement recommandé aux délégués venus de l’extérieur de séjourner dans cet hôtel. Veuillez faire votre réservation avant le 26 mars en donnant votre numéro de carte de crédit et en précisant "réunion Nortel�UIT".


Dates et horaires


Du lundi 27 avril 1998 au mardi 28 avril 1998.


La réunion s'ouvrira le lundi à 10 h 30 pour tenir compte des délégués qui arrivent par avion de Newark NJ, Chicago IL, Detroit MI, Montréal, et Toronto ou par train de Montréal.


La réunion sera close le mardi à 15 h 30 pour permettre aux délégués de reprendre leur avion pour la majorité des destinations, sur les vols quittant Ottawa entre 16 h 30 et 19 h 20.


Pour certains délégués, il peut être plus avantageux de rester jusqu'au dimanche matin pour obtenir des billets d'avion à prix réduit.


Renseignements généraux sur le Canada


Appareils électriques:


la norme nord américaine est 120 V, 60 Hz.


Passeports et visas: 


Le passeport est facultatif pour les ressortissants des Etats�Unis, et obligatoire pour les ressortissants de tous les autres pays. Les visas ne sont pas nécessaires pour les ressortissants de nombreux pays, mais veuillez vous adresser au consulat canadien dans votre pays en cas de doute.


Change, chèques de voyage et cartes de crédit:


La monnaie canadienne est le dollar (100 cents). Les pièces utilisées sont celles de 1, 5, 10 et 25 cents ainsi que celles de 1 et de 2 dollars. Les billets les plus courants sont ceux de 5 $, 10 $, 20 $ et 50 $, tous de couleur différente. Les dollars et les pièces de monnaie des Etats�Unis sont acceptés partout, les billets bénéficiant en général d'un taux préférentiel.


Pour changer vos devises ou vos chèques de voyage, le mieux est de vous adresser au bureau de change de l'aéroport ou de vous rendre, pendant les heures ouvrables, dans les principales banques ou dans des bureaux de change en ville comme la Banque royale du Canada, rue Sparks, à deux pâtés d'immeubles de l'hôtel. Il se peut que le bureau ou la banque prélève une commission de change.


Les chèques de voyage libellés en dollars canadiens ou américains sont très largement acceptés par les hôtels, les restaurants et les boutiques, tout comme les principales cartes de crédit (Amex, Visa, Mastercard ou Diners club/enroute).


Pourboires et taxes:


Les prix affichés de la plupart des produits et services doivent être majorés de 15% (taxes fédérales et provinciales). Le pourboire habituel pour les chauffeurs de taxi et les serveurs de restaurant est de 15% (bien que parfois, les restaurants incluent automatiquement une taxe de 15% pour le service pour les grands groupes). Pour les liftiers, les porteurs ou les responsables des vestiaires, le pourboire est en général d’un dollar (par bagage ou par vêtement).


Jours fériés et heures d'ouverture des commerces:


Il n'y a pas de jours fériés pendant la période de la réunion. Les boutiques du Centre Rideau en face de Château Laurier sont en général ouvertes tous les jours de la semaine. Les autres boutiques ouvrent sept jours sur sept, à l'exclusion du dimanche matin. La plupart des commerces sont ouverts les jeudi et vendredi soirs; quelques boutiques sont ouvertes en nocturne d’autres jours de la semaine.


Renseignements généraux sur Ottawa


Ottawa est la capitale fédérale du Canada, le siège du parlement, des tribunaux fédéraux, de la banque nationale, des postes, etc. Ce n'est pas un centre commercial, et le siège de la plupart des banques, sociétés, entreprises de transport, etc. se trouve dans d'autre villes. La région d'Ottawa est un grand centre technologique de pointe, quelquefois qualifiée de "Silicon Valley du Nord", où l’on trouve les principaux laboratoires de recherche de Nortel, le siège de Newbridge ainsi que d'autres sociétés travaillant dans le domaine des télécommunications, des logiciels, de l'informatique et de l'aérospatiale, etc.


La ville compte plusieurs musées nationaux et galeries, deux grandes universités, des centres sportifs et des salles de spectacle. A d'autres périodes de l'année, Ottawa est célèbre pour son festival "Winterlude" qui a lieu en février, son festival des tulipes en mai, ses festivals de musique l'été ainsi que pour ses célébrations de la fête nationale du Canada, le week-end du 1er juillet.


Langue et culture:


L'anglais est la langue la plus répandue, mais le français est aussi largement utilisé, il est même prédominant dans la zone urbaine adjacente de la Province du Québec, de l'autre côté de la rivière Ottawa. La ville compte également diverses communautés ethniques établies depuis longtemps qui parlent différentes langues européennes, asiatiques et autres et qui ont des commerces, des restaurants, des entreprises, etc.


Climat:


Mars et avril sont des mois charnières entre l'hiver et le printemps et le sol risque d'être humide et boueux en raison de la fonte de la neige. En général, à la fin de mois d'avril, la neige a fondu mais il peut faire encore très frais (10 °C ou 50 °F).


�
Accès à Ottawa:


Il existe des vols directs jusqu'à Ottawa depuis Toronto, Montréal et de nombreuses villes du nord�est des Etats�Unis, telles que New York, Boston, Washington, Philadelphie, Pittsburgh, Detroit et Chicago. La plupart des vols outre-Atlantique se font depuis l'aéroport de Toronto Pearson (YYZ) mais aussi depuis l'aéroport de Montreal Dorval (YUL) ou de Vancouver (YVR). Les liaisons routières et ferroviaires sont bonnes depuis Montréal (2 heures) et relativement bonnes depuis Toronto (4 h 30 - 5 h 30).


Pour se rendre de l'aéroport d'Ottawa en ville, vous pourrez prendre un taxi (15 minutes), la navette de l'hôtel (20 minutes) ou l’autobus public (numéro 96 ou 97) (25 minutes). Il n'est pas recommandé de louer une voiture pour circuler en ville, étant donné qu'il y a actuellement de grands travaux à Ottawa, qu'il existe plusieurs rues à sens unique et de nombreuses interdictions de tourner ou de stationner. Un grand nombre de restaurants et de salles de spectacle sont facilement accessibles à pied, et le centre ville est, dans sa majeure partie, relativement sûr, même la nuit.


Dispositions pour la réunion


Il n’est pas prévu de fournir des ordinateurs aux délégués, mais nous mettrons à leur disposition des prises de courant (pour des portables) et une imprimante. La photocopie de documents sera assurée par les services de conférence de l'hôtel; d'après nos prévisions, le nombre de pages photocopiées ne devrait pas être très important. Les documents demandés au début de la réunion devraient être envoyés sous forme électronique à l'adresse suivante: David.Jeanes@nortel.com et les participants à la réunion devraient, si possible, apporter avec eux plusieurs exemplaires. Les téléphones dans les chambres d'hôtel sont en général dotés de fiches compatibles avec vos modems.


Activités sociales et culturelles


Aucun programme particulier n'est prévu, mais un dîner pourra être organisé à la demande pour les délégués près de l'hôtel le 28 avril.


Contact


David Jeanes�Nortel�P.O. Box 3511, Station C�Ottawa, Ontario�Canada K1Y 4H7�
��e-mail: David.Jeanes@nortel.com�Tél.:	+1 613 763 4915�Fax:	+1 613 763 5199�
�
�






UIT - TSB�
�
�	ANNEXE 3�	(à la Lettre collective TSB 3/7)�
A retourner avant�le 27 mars 1998��TSB Fax: +41 22 730 58 53�
�



Réunion du groupe de travail 1/7 (Ottawa, Canada, 27-28 avril 1998)





Formule de participation  -  Registration Form  -  Formulario de inscripción








1.	M.  Mme  Mlle


	Mr.  Mrs.  Miss	________________________________________	___________________________________


	Sr.  Sra.  Srta.		(nom / family name / apellidos)		(prénom / first name / nombre)





2.�
Pays / Country / País�
�
________________________________________________________________�
�



3.�
�
Administration / Administración�
________________________________________________________________�
�



�
�
�
Chef de délégation�
�
�
Adjoint�
�
�
Délégué�
�
�
�
�
Head of delegation�
�
�
Deputy�
�
�
Delegate�
�
�
�
�
Jefe de delegación�
�
�
Suplente�
�
�
Delegado�
�



ou  -  or  -  o


�
�
�
�
�
�
�
Exploitation reconnue�
�
�
�
�
Recognized operating agency�
___________________________________________________________�
�
�
�
Empresa de explotación reconocida�
�
�



�
�
Organisme scientifique ou industriel�
�
�
�
�
Scientific or industrial organization�
___________________________________________________________�
�
�
�
Organismo científico o industrial�
�
�



�
�
Autre entité s'occupant des questions de télécommunication�
�
�
�
�
Other entity dealing with telecommunication matters�
________________________________________�
�
�
�
Otra entidad que se ocupe de cuestiones de telecomunicaciones�
�
�



�
�
Organisation régionale et/ou internationale�
�
�
�
�
Regional and/or International organization�
________________________________________________________�
�
�
�
Organización regional y/o internacional�
�
�



4.�
Adresse officielle�
�
______________________________________________________________________________�
�
�
Official address�
�
�
�
�
Dirección oficial�
�
______________________________________________________________________________�
�



�
TEL. (office)  __________________________��
�
FAX  _____________________________�
TX  _________________�
�
�
TEL. (private)  _________________________��
�
Email  _____________________________________________________�
�
�



5.	Adresse privée pendant la réunion	____________________________________


	Private address during the meeting		TEL.	_____________________


	Dirección privada durante la reunión	____________________________________





6.�
Je désire recevoir les documents en�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
I wish to receive the documents in�
�
Français�
�
�
English�
�
�
Español�
�
�
Deseo recibir los documentos en idioma�
�
�
�
�
�
�
�
�
�



	Signature / Firma   _________________________________		Date / Fecha__________________________





Réservé au TSB / For TSB use only / Para uso exclusivo de la TSB�
�



Franchise�
�
�
Section�
�
�
Casier�
�
�



____________________





- � PAGE �6� -
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Place des Nations�
Téléphone 	+41 22 730 51 11�
Télex 421 000 uit ch�
Internet:	itumail@itu.int�
�
CH-1211 Genève 20�
Téléfax	Gr3:	+41 22 733 72 56�
Télégramme ITU GENEVE�
X.400 	S=itumail; P=itu�
�
Suisse�
	Gr4:	+41 22 730 65 00�
�
	A=400net; C=ch�
�



























